
EN
Warning! To be used for covering only! The cargo height should be not higher than 
container. Replacement criteria: net is found broken or has defects which would 
affect the safety. The manual has to be passed together with net to the final user. 
The material to be transported shall be loaded in a positive locking manner on the 
loading surface and secured by the vehicle body. Then the trailer cover net can be 
fitted over the loading surface so that it overlaps at the edges and no material can 
escape while the vehicle is travelling and thereby possiblyobstruct or endanger 
following traffic. The trailer cover net will be most effective when all meshes are 
tensioned evenly and the net is connected to suitable attachment points on the 
open loading surface or container. Rinse the net with water. Nets need to be 
monitored in use by visual inspection. Nets need to be removed/changed when 
defects are detected. Repairs may be carried out only by the manufacturer or the 
person he has so authorized. Evidence must be provided that he is in possession of 
the necessary knowledge and skills. Following repair work the original properties of 
the net must have been restored. In addition, nets should be inspected by a Com-
petent Person at least once each year. This inspection should be documented. In 
cases of doubt, the nets in question should be withdrawn from service. 

DE
Achtung! Nur zur Abdeckung verwenden! Die Ladungshöhe sollte nicht höher als 
der Container sein. Austauschkriterien: Das Netz ist kaputt oder weist Mängel auf, 
die die Sicherheit beeinträchtigen würden. Die Anleitung muss zusammen mit dem 
Netz an den Endnutzer weitergegeben werden. Das zu transportierende Material 
muss formschlüssig auf die Ladefläche geladen und durch den Fahrzeugaufbau 
gesichert werden. Anschließend kann das Abdecknetz des Anhängers über die 
Ladefläche gespannt werden, sodass es an den Kanten überlappt und während der 
Fahrt kein Material entweichen kann, wodurch der nachfolgende Verkehr behindert 
oder gefährdet werden könnte. Das Abdecknetz des Anhängers ist am effektivsten, 
wenn alle Maschen gleichmäßig gespannt sind und das Netz mit geeigneten 
Befestigungspunkten auf der offenen Ladefläche oder dem Container verbunden 
ist. Das Netz mit Wasser abspülen. Netze müssen während des Gebrauchs durch 
Sichtkontrolle überwacht werden. Netze müssen entfernt/ausgetauscht werden, 
wenn Mängel festgestellt werden. Reparaturen dürfen nur vom Hersteller oder 
einer von ihm autorisierten Person durchgeführt werden. Es muss nachgewiesen 
werden, dass diese Person über die erforderlichen Kenntnisse und Fähigkeiten 
verfügt. Nach Reparaturarbeiten müssen die ursprünglichen Eigenschaften des 
Netzes wiederhergestellt sein. Darüber hinaus sollten Netze mindestens einmal 
jährlich von einer sachkundigen Person überprüft werden. Diese Überprüfung sollte 
dokumentiert werden. Im Zweifelsfall sollten die betreffenden Netze aus dem 
Verkehr gezogen werden. 

FR
Attention ! A n’utiliser que pour la couverture ! La hauteur de la cargaison ne doit 
pas dépasser celle du conteneur. Critères de remplacement : le filet est cassé ou 
présente des défauts susceptibles d’affecter la sécurité. Le manuel doit être remis 
avec le filet à l’utilisateur final. Le matériel à transporter doit être chargé de 
manière à ce qu’il se verrouille positivement sur la surface de chargement et qu’il 
soit fixé par la carrosserie du véhicule. Le filet de protection de la remorque peut 
ensuite être installé sur la surface de chargement de manière à ce qu’il se che-
vauche sur les bords et qu’aucun matériau ne puisse s’échapper pendant que le 
véhicule roule, ce qui pourrait gêner ou mettre en danger le trafic suivant. Le filet 
de protection de la remorque est plus efficace lorsque toutes les mailles sont 
tendues uniformément et que le filet est relié à des points d’attache appropriés sur 
la surface de chargement ouverte ou sur le conteneur. Rincez le filet à l’eau. Les 
filets doivent être contrôlés visuellement pendant leur utilisation. Les filets doivent 
être retirés/changés lorsque des défauts sont détectés. Les réparations ne peuvent 
être effectuées que par le fabricant ou la personne qu’il a autorisée. La preuve doit 
être apportée que cette personne possède les connaissances et les compétences 
nécessaires. Après les travaux de réparation, les propriétés initiales du filet doivent 
avoir été rétablies. En outre, les filets doivent être inspectés par une personne 
compétente au moins une fois par an. Cette inspection doit être documentée. En 
cas de doute, les filets en question doivent être retirés du service. 

NL
Waarschuwing! Mag alleen ter afdekking worden gebruikt! De hoogte van de lading 
mag niet hoger zijn dan de container. Vervangingscriteria: het net is kapot of heeft 
gebreken die de veiligheid ervan beïnvloeden. Als het net wordt doorgegeven, 
moet de handleiding altijd worden meegegeven. Het materiaal dat getransporteerd 
wordt moet middels positieve vergrendeling op het laadoppervlak worden geplaat-
st, zodat de randen overlappen en er geen materiaal los kan komen wanneer het 
voertuig in beweging is, zodat het volgende verkeer niet verhinderd wordt of in 
gevaar wordt gebracht. Het trailernet is het meest effectief wanneer alle mazen 
gelijkmatig gespannen zijn en het net is bevestigd aan geschikte bevestigingspunten 
op het open laadoppervlak of de container. Spoel het net met water af. Netten 
moeten middels visuele inspectie in de gaten worden gehouden tijdens het geb-
ruik. Netten moeten verwijderd/vervangen worden als er defecten worden gecon-
stateerd. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of een 
door de fabrikant geautoriseerd persoon. Middels bewijzen moet worden aange-
toond dat deze persoon over de nodige kennis en vaardigheden beschikt. Na 
reparaties moeten de oorspronkelijke eigenschappen van het net zijn hersteld. 
Daarnaast moet het net ten minste één keer per jaar worden gecontroleerd door 
een competent persoon. Deze inspectie moet gedocumenteerd worden. In geval 
van twijfel, mag het betreffende net niet meer worden gebruikt. 

ES
¡Atención! ¡Usar únicamente para cubrir! La altura de la carga no debe ser superior 
a la del contenedor. Criterios de sustitución: la red se encuentra rota o tiene 
defectos que puedan afectar a la seguridad. El manual se debe entregar junto con 
la red al usuario final. El material que se va a transportar se debe cargar de forma 
que quede bien fijado en la superficie de carga y se debe asegurar mediante la 
carrocería del vehículo. A continuación, la red para cubrir el remolque se puede 
colocar sobre la superficie de carga de forma que se superponga en los bordes y 
ningún material pueda escaparse mientras el vehículo está en movimiento y, por lo 
tanto, posiblemente obstruya o ponga en peligro el tráfico que le sigue. La red para 
cubrir el remolque será más eficaz cuando todas las mallas estén tensadas de 
manera uniforme y la red esté conectada a puntos de sujeción adecuados en la 
superficie de carga abierta o el contenedor. Enjuague la red con agua. Las redes 
deben controlarse durante su uso mediante una inspección visual. Las redes deben 
retirarse o cambiarse cuando se detecten defectos. Las reparaciones solo pueden 
ser realizadas por el fabricante o la persona que él haya autorizado. Se debe 
proporcionar evidencia de que posee los conocimientos y las habilidades necesar-
ias. Después del trabajo de reparación, las propiedades originales de la red deben 
haberse restaurado. Además, las redes deben ser inspeccionadas por una persona 
competente al menos una vez al año. Esta inspección debe quedar documentada. 
En caso de duda, las redes en cuestión deben retirarse del servicio. 

IT
Attenzione! Deve essere utilizzato solo per coprire! L’altezza del carico non deve 
essere superiore a quella del container. Criteri di sostituzione: la rete è rotta o 
presenta difetti che potrebbero compromettere la sicurezza. Il manuale deve essere 
consegnato insieme alla rete all’utente finale. Il materiale da trasportare deve 
essere caricato in modo da essere bloccato positivamente sulla superficie di carico 
e fissato alla carrozzeria del veicolo. Successivamente, la rete di copertura del 
rimorchio può essere posizionata sopra la superficie di carico in modo che si 
sovrapponga ai bordi e che nessun materiale possa fuoriuscire durante il viaggio del 
veicolo, evitando così di ostacolare o mettere in pericolo il traffico successivo. La 
rete di copertura del rimorchio sarà più efficace quando tutte le maglie sono tese 
uniformemente e la rete è collegata a punti di attacco idonei sulla superficie di 
carico aperta o sul container. Risciacquare la rete con acqua. Le reti devono essere 
monitorate durante l’uso mediante ispezione visiva. Le reti devono essere rimosse/
sostituite quando vengono rilevati difetti. Le riparazioni possono essere effettuate 
solo dal produttore o da una persona da lui autorizzata. Deve essere fornita prova 
che la persona possieda le conoscenze e le competenze necessarie. Dopo i lavori di 

riparazione, le proprietà originali della rete devono essere ripristinate. Inoltre, le 
reti devono essere ispezionate da una persona competente almeno una volta 
all’anno. Questa ispezione deve essere documentata. In caso di dubbio, le reti in 
questione devono essere ritirate dal servizio. 

PL
Ostrzeżenie! Do użytku wyłącznie do przykrywania! Wysokość ładunku nie powinna 
przekraczać wysokości kontenera. Kryteria wymiany: siatka jest uszkodzona lub ma 
wady, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo. Instrukcja obsługi musi być przeka-
zana wraz z siatką do ostatecznego użytkownika. Materiał do transportu powinien 
być załadowany w sposób zapewniający pozytywne zabezpieczenie na powierzchni 
załadunkowej i przypięty do nadwozia pojazdu. Następnie siatka do przykrycia 
przyczepy może zostać założona na powierzchnię załadunkową tak, aby zachodziła 
na krawędzie i żaden materiał nie mógł uciec podczas jazdy pojazdu, co mogłoby 
utrudnić lub zagrozić ruchowi drogowemu. Siatka do przykrycia przyczepy będzie 
najbardziej efektywna, gdy wszystkie oczka będą napięte równomiernie, a siatka 
będzie podłączona do odpowiednich punktów mocowania na otwartej powierzchni 
załadunkowej lub kontenerze. Opłucz siatkę wodą. Siatki należy monitorować w 
trakcie użytkowania poprzez inspekcję wzrokową. Siatki należy usunąć/wymienić, 
gdy wykryte zostaną wady. Naprawy mogą być przeprowadzane tylko przez produ-
centa lub osobę przez niego upoważnioną. Należy przedstawić dowód, że osoba ta 
posiada odpowiednią wiedzę i umiejętności. Po przeprowadzonych naprawach 
oryginalne właściwości siatki muszą zostać przywrócone. Ponadto siatki powinny 
być kontrolowane przez kompetentną osobę co najmniej raz w roku. Inspekcja ta 
powinna być udokumentowana. W razie wątpliwości, siatki powinny zostać wyco-
fane z eksploatacji. 

CZ
Varování! Používá se pouze k zakrytí! Výška nákladu by neměla být vyšší než konte-
jner. Kritéria pro výměnu: síť je poškozená nebo vykazuje vady, které by ovlivnily 
bezpečnost. Návod musí být předán spolu se sítí konečnému uživateli. Přepravo-
vaný materiál musí být naložen na ložnou plochu se správným zajistěním a upevněn 
ke karoserii vozidla. Poté lze na ložnou plochu připevnit krycí síť přívěsu tak, aby se 
na okrajích překrývala a aby během jízdy nemohl žádný materiál vypadnout a tím 
případně omezovat nebo ohrožovat provoz. Krycí síť přívěsu bude nejúčinnější, když 
budou všechna oka napnuta rovnoměrně a síť bude připevněna k vhodným upe-
vňovacím bodům na otevřené ložné ploše nebo kontejneru. Síť opláchněte vodou. 
Při používání sítě je třeba provádět vizuální kontrolu. Při zjištění závad je třeba sítě 
odstranit/vyměnit. Opravy smí provádět pouze výrobce nebo jím pověřená osoba. 
Musí být předložen důkaz, že má potřebné znalosti a dovednosti. Po opravě musí 
být obnoveny původní vlastnosti sítě. Kromě toho by síť nejméně jednou ročně 
měla zkontrolovat odborně způsobilá osoba. Tato kontrola by měla být zdokumen-
tována. V případě pochybností by měly být dotyčné sítě vyřazeny z provozu. 

DK
Advarsel! Må kun bruges til afdækning! Godsets højde må ikke overstige container-
ens højde. Udskiftningskriterier: Nettet skal udskiftes, hvis det er beskadiget eller 
har defekter, der kan påvirke sikkerheden. Brugsanvisningen skal følge med nettet 
til slutbrugeren. Materialet, der skal transporteres, skal være lastet på en sikker og 
forsvarlig måde på lastefladen og fastgjort ved hjælp af køretøjets karosseri. 
Herefter kan trailerdækningsnettet monteres over lastefladen, så det overlapper 
kanterne, og intet materiale kan slippe ud under kørslen, hvilket potentielt kunne 
hindre eller udgøre en fare for efterfølgende trafik.Trailerdækningsnettet er mest 
effektivt, når alle masker er jævnt spændte, og nettet er fastgjort til egnede fast-
gørelsespunkter på den åbne lasteflade eller containeren. Skyl nettet med vand. 
Nettets tilstand skal overvåges visuelt under brug. Nettet skal fjernes eller udskiftes, 
hvis der opdages defekter. Reparationer må kun udføres af producenten eller en 
person, som producenten har autoriseret. Det skal dokumenteres, at vedkom-
mende har den nødvendige viden og de nødvendige færdigheder. Efter reparation 
skal nettets oprindelige egenskaber være genoprettet. Derudover bør net inspiceres 
af en kompetent person mindst én gang om året. Denne inspektion skal dokument-
eres. I tvivlstilfælde bør de pågældende net tages ud af brug. 

PT
Atenção! Usar apenas para cobertura! A altura da carga não deve ultrapassar a 
altura do recipiente. Critérios de substituição: a rede deve ser substituída se estiver 
quebrada ou apresentar defeitos que comprometam a segurança. O manual deve 
ser entregue junto com a rede ao usuário final. O material a ser transportado deve 
ser carregado de forma que fique positivamente travado na superfície de carga e 
fixado pelo corpo do veículo. Em seguida, a rede de cobertura do reboque pode ser 
ajustada sobre a superfície de carga de forma que se sobreponha nas bordas, 
impedindo que qualquer material escape enquanto o veículo estiver em movimen-
to, evitando obstruir ou colocar em perigo o tráfego seguinte. A rede será mais 
eficaz quando todas as malhas estiverem tensionadas uniformemente e conectadas 
a pontos de fixação adequados na superfície de carga aberta ou no recipiente. 
Enxágue a rede com água. As redes devem ser monitoradas durante o uso por 
inspeção visual. As redes devem ser removidas/substituídas ao detectar defeitos. 
Reparos só podem ser realizados pelo fabricante ou por uma pessoa autorizada por 
ele. Deve ser fornecida evidência de que a pessoa possui o conhecimento e as 
habilidades necessárias. Após os reparos, as propriedades originais da rede devem 
ser restauradas. Além disso, as redes devem ser inspecionadas por uma Pessoa 
Competente pelo menos uma vez por ano. Essa inspeção deve ser documentada. 
Em caso de dúvida, as redes em questão devem ser retiradas de serviço. 

HU
Figyelem! Csak takarásra használható! A rakomány magassága nem haladhatja meg 
a konténer magasságát. Cserekritérium: ha a háló megsérült, vagy olyan hibái 
vannak, amelyek befolyásolják a biztonságot. A kezelési útmutatót együtt kell 
átadni a hálóval a végfelhasználónak. A szállítandó anyagnak pozitívan záró módon 
kell elhelyezkednie a rakodófelületen, és a jármű karosszériájával kell rögzíteni. Ezt 
követően a pótkocsi takaróháló felhelyezhető a rakodófelületre úgy, hogy a széleken 
átfedje és semmilyen anyag ne tudjon kijutni, miközben a jármű halad, és ezzel 
esetleg akadályozza vagy veszélyezteti a követő forgalmat. A pótkocsi takaróháló 
akkor lesz a leghatékonyabb, ha az összes háló egyenletesen meg van feszítve, és a 
háló megfelelő rögzítési pontokhoz van csatlakoztatva a nyitott rakodófelületen 
vagy konténerben. Öblítse le a hálót vízzel. A hálókat használat közben vizuális 
ellenőrzéssel kell figyelemmel kísérni. A hálókat el kell távolítani/cserélni, ha 
hibákat észlelnek. Javításokat csak a gyártó vagy általa felhatalmazott személy 
végezhet. Bizonyítékot kell szolgáltatni arra, hogy a személy birtokában van a 
szükséges tudásnak és készségeknek. A javítások elvégzése után a háló eredeti 
tulajdonságait helyre kell állítani. Ezen kívül a hálókat évente legalább egyszer egy 
kompetens személynek kell ellenőriznie. Az ellenőrzést dokumentálni kell. Kétség 
esetén az érintett hálókat ki kell vonni a szolgáltatásból. 

NO
Advarsel! Skal kun brukes til tildekking! Lastehøyden skal ikke være høyere enn 
containeren. Erstatningskriterier: Nettet er ødelagt eller har defekter som kan 
påvirke sikkerheten. Manualen må sendes sammen med nettet til sluttbrukeren. 
Materialet som skal transporteres skal lastes på en positiv låsende måte på laste-
flaten og festes på kjøretøyet. Deretter kan tilhengernettet monteres over lasteflat-
en slik at det overlapper i kantene og ikke noe materiale kan unnslippe mens 
kjøretøyet kjører og dermed muligens hindre eller utgjøre en fare i trafikken. 
Tilhengernettet vil være mest effektivt når alle nettinger er godt strammet og nettet 
er koblet til passende festepunkter på den åpne lasteflaten eller containeren. Skyll 
nettet med vann. Nettet må overvåkes visuelt under bruk. Nettet må fjernes/skiftes 
når feil oppdages. Reparasjoner kan kun utføres av produsenten eller en autorisert 
serviceagent. Det skal fremlegges bevis for at agenten har nødvendige kunnskaper 
og ferdigheter. Etter reparasjon må de opprinnelige egenskapene til nettet ha blitt 
gjenopprettet. I tillegg skal nettet inspiseres av en kompetent person minst én gang 
hvert år. Denne inspeksjonen skal dokumenteres. Hvis du er i tvil skal de aktuelle 
nettene tas ut av bruk.

RO
Avertisment! A se utiliza numai pentru acoperire! Înălțimea încărcăturii nu trebuie 
să fie mai mare decât containerul. Criterii de înlocuire: plasa este găsită ruptă sau 
are defecte care ar afecta siguranța. Manualul trebuie transmis utilizatorului final 
împreună cu plasa. Materialul care urmează să fie transportat trebuie să fie încărcat 
cu blocare pozitivă pe suprafața de încărcare și asigurat de caroseria vehiculului. 
Apoi, plasa de acoperire pentru remorcă poate fi montată peste suprafața de 
încărcare, astfel încât să se suprapună la margini și niciun material să nu poată 
scăpa în timpul deplasării vehiculului și, prin urmare, să împiedice sau să pună în 
pericol traficul care urmează. Plasa de acoperire pentru remorcă va fi cea mai 
eficientă atunci când toate ochiurile sunt tensionate uniform și plasa este conectată 
la punctele de atașare adecvate de pe suprafața de încărcare deschisă sau contain-
er. Clătiți plasa cu apă. Plasele trebuie monitorizate în timpul utilizării prin inspecție 
vizuală. Plasele trebuie eliminate/schimbate atunci când sunt detectate defecte. 
Reparațiile pot fi efectuate numai de producător sau de persoana autorizată astfel. 
Trebuie furnizate dovezi că acesta deține cunoștințele și abilitățile necesare. În 
urma lucrărilor de reparație, proprietățile originale ale plasei trebuie să fi fost 
restaurate. În plus, plasele ar trebui să fie inspectate de către o persoană compe-
tentă cel puțin o dată pe an. Această inspecție ar trebui să fie documentată. În caz 
de îndoială, plasele în cauză ar trebui scoase din funcțiune. 

SE
Varning! Endast för täckning! Lastens höjd får inte vara högre än containern. Byt ut 
om: nätet är trasigt eller har defekter som kan påverka säkerheten. Manualen ska 
överlämnas tillsammans med nätet till slutanvändaren. Materialet som ska trans-
porteras ska lastas på ett sätt som säkerställer att det är positivt låst på lastytan och 
säkert förankrat i fordonets kaross. Därefter kan lastbilens täcknät sättas över 
lastytan så att det överlappar vid kanterna och inget material kan rinna ut när 
fordonet kör och därmed eventuellt hindra eller utsätta följande trafik för fara. 
Täcknätet för lastbilen är mest effektivt när alla maskor är jämnt spända och nätet 
är kopplat till lämpliga fästpunkter på den öppna lastytan eller containern. Skölj 
nätet med vatten. Nätet ska övervakas under användning genom visuell inspektion. 
Nätet ska tas bort/bytas ut om defekter upptäcks. Reparationer får endast utföras 
av tillverkaren eller av en person som denne har auktoriserat. Bevis måste uppvisas 
på att personen har nödvändig kunskap och färdigheter. Efter reparation ska nätets 
ursprungliga egenskaper ha återställts. Dessutom ska nät inspekteras av en kompe-
tent person minst en gång per år. Inspektionen ska dokumenteras. Vid tveksamhet 
ska nätet tas ur bruk. 

BG
Предупреждение! Да се използва само за покриване! Височината на товара не 
трябва да е по-висока от тази на контейнера. Критерии за подмяна: мрежата е 
счупена или има дефекти, които биха повлияли на безопасността. 
Ръководството трябва да се предаде заедно с мрежата на крайния потребител. 
Материалът, който трябва да се транспортира, трябва да бъде натоварен по 
начин, позволяващ принудително заключване, върху товарната повърхност и 
да бъде закрепен за каросерията на превозното средство. След това 
покриващата мрежа на ремаркето може да се монтира върху товарната 
повърхност, така че да се припокрива в краищата и да не може да се изпуска 
материал по време на движение на превозното средство и по този начин 
евентуално да пречи или застрашава следващото движение. Мрежата за 
покриване на ремаркето ще бъде най-ефективна, когато всички мрежи са 
равномерно опънати и мрежата е свързана с подходящи точки за закрепване 
на откритата товарна повърхност или контейнера. Изплакнете мрежата с вода. 
Мрежите трябва да се наблюдават по време на употреба чрез визуална 
проверка. Мрежите трябва да се отстраняват/подменят, когато се открият 
дефекти. Поправките могат да се извършват само от производителя или от 
упълномощено от него лице. Трябва да се представят доказателства, че то 
притежава необходимите знания и умения. След извършване на ремонта 
трябва да са възстановени първоначалните свойства на мрежата. Освен това 
мрежите трябва да се проверяват от компетентно лице поне веднъж годишно. 
Тази проверка следва да бъде документирана. В случай на съмнение 
въпросните мрежи трябва да бъдат извадени от употреба. 

EE
Hoiatus! Kasutada ainult katmiseks! Koorma kõrgus ei tohi olla kõrgem kui kontein-
eri kõrgus. Asendamise kriteeriumid: võrk on purunenud või on defekte, mis võivad 
ohustada turvalisust. Kasutusjuhend tuleb koos võrguga edastada lõppkasutajale. 
Kaubale, mis tuleb transportida, tuleb laadida kindlalt kinnitatud viisil laadimispin-
nale ja kinnitada sõiduki kerega. Seejärel saab haagise kattevõrgu paigaldada 
laadimispinna kohale nii, et see katab servad ja ei lase materjalil sõiduki liikumise 
ajal välja pääseda, mis võiks takistada või ohustada järgmist liiklust. Haagiste 
kattevõrk on kõige tõhusam, kui kõik silmad on ühtlaselt pingutatud ja võrk on 
kinnitatud sobivate kinnitustpunktide külge avatud laadimispinnal või konteineris. 
Pese võrku veega. Võrke tuleb kasutamise ajal kontrollida visuaalselt. Võrgud tuleb 
eemaldada/välja vahetada, kui leitakse defekte. Remonti tohib teha ainult tootja 
või isik, kellel on selleks volitus. Peab olema tõend, et isikul on vajalikud teadmised 
ja oskused. Pärast remonttöid tuleb võrgu algsed omadused taastada. Lisaks tuleb 
võrke kontrollida pädeva isiku poolt vähemalt kord aastas. See kontroll tuleb 
dokumenteerida. Kahtluste korral tuleb võrgu kasutamine lõpetada. 

FI
Varoitus! Käytettävä vain peittämiseen! Kuorman korkeus ei saa olla korkeampi kuin 
kontti. Vaihtoehtokriteerit: verkko on rikkoutunut tai siinä on vikoja, jotka voivat 
vaarantaa turvallisuuden. Käyttöohjeet on annettava yhdessä verkon kanssa 
loppukäyttäjälle. Kuljetettavat materiaalit on lastattava tukevasti kiinni kuormaus-
pinnalle ja kiinnitettävä ajoneuvon runkoon. Sen jälkeen perävaunun kattaverkko 
voidaan asentaa kuormauspinnan päälle siten, että se peittää reunat eikä materiaali 
pääse pakkaamaan pois ajoneuvon liikkeen aikana ja estämään tai vaarantamaan 
seuraavaa liikennettä. Perävaunun kattaverkko on tehokkain, kun kaikki silmukat on 
kiristetty tasaisesti ja verkko on kiinnitetty sopiville kiinnityspisteille avoimessa 
kuormauspinnassa tai kontissa. Pese verkko vedellä. Verkkotilanteet on tarkistetta-
va visuaalisesti käytön aikana. Verkkotilanteet on poistettava/vaihdettava, kun 
vikojen havaitaan. Korjaukset voidaan tehdä vain valmistajan tai hänen valtuutta-
mansa henkilön toimesta. Todiste on annettava siitä, että hänellä on tarvittavat 
tiedot ja taidot. Korjauksen jälkeen verkon alkuperäiset ominaisuudet on palautet-
tava. Lisäksi verkot tulee tarkistaa pätevän henkilön toimesta vähintään kerran 
vuodessa. Tämä tarkastus tulee dokumentoida. Epäselvissä tapauksissa verkot tulee 
vetää pois käytöstä. 

GR
Προειδοποιηση! Να χρησιμοποιείται μόνο για κάλυψη! Το ύψος φορτίου δεν 
πρέπει να είναι υψηλότερο από το κοντέινερ. Κριτήρια αντικατάστασης: το δίχτυ 
να έχει βρεθεί σπασμένο ή να έχει ελαττώματα που θα επηρέαζαν την ασφάλεια. 
Το εγχειρίδιο χρήσης πρέπει να παρασχεθεί μαζί με το δίχτυ στον τελικό χρήστη. 
Το προς μεταφορά υλικό πρέπει να φορτώνεται με θετική ασφάλιση στην 
επιφάνεια φόρτωσης και να ασφαλίζεται από το αμάξωμα του οχήματος. Στη 
συνέχεια, το δίχτυ κάλυψης του τρέιλερ μπορεί να τοποθετηθεί πάνω από την 
επιφάνεια φόρτωσης έτσι ώστε να επικαλύπτει τις άκρες και κανένα υλικό να μην 
μπορεί να διαφύγει κατά τη διάρκεια της κίνησης του οχήματος και ως εκ τούτου, 
να προκληθεί βλάβη ή να απειλήσει την κυκλοφορία. Το δίχτυ κάλυψης τρέιλερ θα 
είναι πιο αποτελεσματικό όταν όλα τα πλέγματα τεντώνονται ομοιόμορφα και το 
δίχτυ συνδέεται με κατάλληλα σημεία σύνδεσης στην ανοιχτή επιφάνεια 
φόρτωσης ή το κοντέινερ. Ξεπλύνετε το δίχτυ με νερό. Τα δίχτυα πρέπει να 
παρακολουθούνται κατά τη χρήση με οπτικό έλεγχο. Τα δίχτυα πρέπει να 
αφαιρεθούν/αλλαχθούν όταν εντοπιστούν ελαττώματα. Οι επισκευές μπορούν να 
πραγματοποιηθούν μόνο από τον κατασκευαστή ή το πρόσωπο που έχει 
εξουσιοδοτήσει. Πρέπει να παρέχονται αποδεικτικά στοιχεία ότι διαθέτει τις 
απαραίτητες γνώσεις και δεξιότητες. Μετά τις εργασίες επισκευής πρέπει να έχουν 
αποκατασταθεί οι αρχικές ιδιότητες του διχτυού. Επιπλέον, τα δίχτυα πρέπει να 
επιθεωρούνται από Αρμόδιο Πρόσωπο τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο. Αυτή η 
επιθεώρηση πρέπει να καταγράφεται. Σε περίπτωση αμφιβολίας, τα εν λόγω 
δίχτυα πρέπει να μη χρησιμοποιούνται άλλο. 

HR
Upozorenje! Upotrebljavajte samo za pokrivanje! Visina tereta ne smije biti veća od 
visine spremnika. Kriteriji zamjene: mreža je razbijena ili ima nedostatke koji bi 
mogli utjecati na sigurnost. Priručnik se mora proslijediti zajedno s mrežom krajn-
jem korisniku. Materijal koji se prevozi mora se utovariti na utovarnu površinu i 
osigurati karoserijom vozila. Tad se mreža za pokrivanje prikolice može postaviti 
preko utovarne površine tako da se preklapa na rubovima i da nijedan materijal ne 
može pobjeći dok vozilo putuje i time eventualno omesti ili ugroziti prateći promet. 
Mreža za pokrivanje prikolice bit će najučinkovitija kad su sve mrežice ravnomjerno 
zategnute i kad je mreža povezana s odgovarajućim točkama za pričvršćivanje na 
otvorenoj utovarnoj površini ili spremniku. Isperite mrežu vodom. Mreže se tijekom 
uporabe moraju nadzirati vizualnim pregledom. Mreže je potrebno ukloniti/
promijeniti kad se otkriju nedostaci. Popravke smije obavljati samo proizvođač ili 
osoba koju je on za to ovlastio. Mora se dokazati da posjeduje potrebna znanja i 
vještine. Nakon popravka moraju se vratiti originalna svojstva mreže. Osim toga, 
mreže treba pregledati nadležna osoba najmanje jednom godišnje. Taj pregled 
treba dokumentirati. U slučaju sumnje, dotične mreže treba povući iz upotrebe. 

LV
Brīdinājums! Izmantošanai tikai segšanai! Kravas augstumam nevajadzētu pārsniegt 
konteineru augstumu. Nomaiņas kritēriji: tīkls ir salauzts vai tam ir defekti, kas var 
ietekmēt drošību. Lietošanas rokasgrāmata ir jānodod kopā ar tīklu galīgajam 
lietotājam. Pārvadājamais materiāls jāielādē tā, lai tas būtu stingri nostiprināts uz 
kravas virsmas un piestiprināts pie transportlīdzekļa virsbūves. Pēc tam piekabes 
seguma tīkls var tikt uzlikts uz kravas virsmas tā, lai tas pārklātu malas, un nekādā 
gadījumā materiāls nevar izbēgt, kamēr transportlīdzeklis pārvietojas, tādējādi 
iespējami traucējot vai apdraudot sekojošo satiksmi. Piekabes seguma tīkls būs 
visefektīvākais, ja visi acu tīkli būs vienmērīgi saspringti un tīkls būs piestiprināts pie 
piemērotiem stiprinājuma punktiem atvērtajā kravas virsmā vai konteinerā. Noska-
lojiet tīklu ar ūdeni. Tīkliem jābūt uzraudzītiem lietošanas laikā, veicot vizuālu 
pārbaudi. Tīkli jāizņem/maina, ja tiek konstatēti defekti. Remontus drīkst veikt tikai 
ražotājs vai viņa pilnvarota persona. Jāsniedz pierādījums, ka personai ir ne-
pieciešamās zināšanas un prasmes. Pēc remonta tīkla sākotnējās īpašības ir jāatjau-
no. Turklāt tīklus jāizskata kompetentai personai vismaz reizi gadā. Šī pārbaude 
jāreģistrē. Ja ir šaubas, attiecīgie tīkli jāizņem no lietošanas. 

LT
Įspėjimas! Turi būti naudojama tik uždengimui! Krovinys neturėtų būti aukštesnis 
nei talpa. Keitimo kriterijai: pastebėta, kad tinklas sutrūkęs arba turi pažeidimų, 
kurie galėtų turėti įtakos saugumui. Vartotojo vadovas turi būti kartu su tinklu 
perduotas galutiniam vartotojui. Transportuojama medžiaga turi būti pakrauta taip, 
kad būtų tinkamai pritvirtinta prie pakrovimui skirto paviršiaus ir transporto 
priemonės korpuso. Tuomet priekabos uždengimui skirtas tinklas gali būti prit-
virtintas prie pakrovimui skirto paviršiaus taip, kad jis uždengtų kraštus ir transporto 
priemonei judant jokia medžiaga neiškristų bei tokiu būdu nekliudytų ir nekeltų 
pavojaus eisme. Priekabos uždengimui skirtas tinklas bus efektyviausias tuomet, kai 
visi tinklai bus tolygiai įtempti ir tinklas bus pritvirtintas prie tinkamų, atviro pak-
rovimui skirto paviršiaus ar talpos tvirtinimui skirtų taškų. Nuplaukite tinklą vande-
niu. Tinklai turi būti tikrinami vizualiai juos apžiūrint. Aptikus pažeidimų, tinklai turi 
būti nuimti / pakeisti. Taisymo darbus turi atlikti tik gamintojas arba jo įgaliotas 
asmuo. Turi būti pateikti įrodymai, kad jis turi reikiamų žinių ir įgūdžių. Po taisymo 
darbų turi būti atkurtos pirminės tinklo savybės. Be to, tinklus bent kartą per metus 
turi patikrinti kompetentingas asmuo. Šis patikrinimas turi būti dokumentuotas. Jei 
kyla klausimų, abejotini tinklai neturėtų būti naudojami. 

SK
Varovanie! Používať len na zakrývanie! Výška nákladu by nemala byť vyššia ako 
kontajner. Kritériá na výmenu: sieť je poškodená alebo vykazuje nedostatky, ktoré 
by ovplyvnili bezpečnosť. Návod sa musí odovzdať koncovému používateľovi spolu 
so sieťou. Prepravovaný materiál sa musí naložiť na nákladnú plochu so správnym 
zaistením a musí byť upevnený ku karosérii vozidla. Potom je možné na nákladnú 
plochu pripevniť kryciu sieť na príves tak, aby prevísala cez okraje a aby počas jazdy 
nemohol žiadny materiál vypadnúť a tým prípadne obmedziť alebo ohroziť 
premávku. Krycia sieť na príves bude fungovať najefektívnejšie, keď budú všetky 
oká rovnomerne napnuté a sieť bude pripevnená k vhodným upevňovacím bodom 
na otvorenej nákladnej ploche alebo kontajneri. Sieť opláchnite vodou. Sieť je 
nutné počas používania vizuálne kontrolovať. Pri zistení nedostatkov je potrebné 
siete odstrániť/vymeniť. Opravy môže vykonávať len výrobca alebo ním poverená 
osoba. Musí predložiť dôkaz, že disponuje potrebnými znalosťami a zručnosťami. 
Opravou musia byť obnovené pôvodné vlastnosti siete. Okrem toho by siete aspoň 
raz ročne mala skontrolovať odborne spôsobilá osoba. Táto kontrola by mala byť 
zdokumentovaná. V prípade pochybností by mali byť dané siete vyradené z 
prevádzky. 

SL
Opozorilo! Samo za pokrivanje! Višina tovora ne sme biti višja od zabojnika. Kriteriji 
za zamenjavo: mreža je počena ali ima napake, ki bi lahko vplivale na varnost. 
Priročnik je treba skupaj z mrežo posredovati končnemu uporabniku. Material, ki ga 
je treba prevažati, je treba naložiti na nakladalno površino in pritrditi na karoserijo 
vozila. Nato lahko mrežo za pokrivanje prikolice namestite na nakladalno površino 
tako, da se na robovih prekriva in noben material med vožnjo ne more uiti in s tem 
morebiti ovirati ali ogroziti sledečega prometa. Mreža za pokrivanje prikolice bo 
najučinkovitejša, ko so vse mreže enakomerno napete in je mreža privezana na 
ustrezne pritrdilne točke na odprti nakladalni površini ali zabojniku. Mrežo sperite z 
vodo. Mreže je treba med uporabo nadzorovati z vizualnim pregledovanjem. Ko 
odkrijete napake, je treba mreže odstraniti/zamenjati. Popravila sme izvajati samo 
proizvajalec ali za to pooblaščena oseba, ki mora predložiti dokazila o potrebnem 
znanju in veščinah. Po popravilu morajo biti obnovljene prvotne lastnosti mreže. 
Poleg tega mora mreže vsaj enkrat letno pregledati pristojna oseba. Ta pregled 
mora biti dokumentiran. V primeru dvoma je treba zadevne mreže umakniti iz 
uporabe. 

IS
Varúð! Aðeins má nota vöruna til að hylja! Hæð farmsins ætti ekki að vera meiri en 
hæð geymisins. Viðmið fyrir útskiptingu: Netið slitnar eða er með göllum sem hafa 
áhrif á öryggi. Lokanotandinn verður að fá handbókina ásamt netinu í hendurnar. 
Efninu sem á að flytja skal vera hlaðið þannig að það er með búnaði á farmyfir-
borðinu sem kemur í veg fyrir að lásinn losni við titring. Efnið þarf einnig að vera 
tryggilega fest af yfirbyggingu ökutækisins. Þá er hægt að setja yfirbreiðslunet 
vagnsins yfir farmyfirborðið þannig að það skarast við brúnirnar og ekkert efni 
kemst út þegar ökutækið er á ferð. Með þessu er komið í veg fyrir að farmur detti í 
veg fyrir önnur ökutæki eða stofni þeim í hættu. Yfirbreiðslunet vagnsins er áhri-
faríkast þegar allir möskvar eru spenntir á jafnan hátt og netið er tengt við viðeigan-
di tengipunkta á opnu farmyfirborði eða íláti. Skolaðu netið með vatni. Fylgjast þarf 
með netum við notkun með sjónrænu eftirliti. Fjarlægja eða skipta þarf út netum 
þegar gallar koma í ljós. Viðgerðir mega aðeins fara fram af framleiðandanum eða 
einstaklingi sem hefur fengið leyfi frá framleiðandanum. Sá einstaklingur þarf að 
leggja þarf fram sönnun þess efnis að hann búi yfir nauðsynlegri þekkingu og færni. 
Eftir viðgerð verða eiginleikar netsins að vera eins og þeir voru upprunalega. Þar að 
auki ætti þar til bær aðili að skoða netin að minnsta kosti einu sinni á ári. Skoðun 
þarf að vera skjalfest. Í vafatilvikum ætti að taka viðkomandi net úr notkun.


